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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” and switching the subject from the Pharisees to Jesus.  With this we have nominative masculine singular perfect active participle of the verb OIDA, which means “to know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

Next we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun ENTHUMĒSIS plus the possessive genitive of the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their thoughts.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“Then, knowing their thoughts, He said to them,”
 is the nominative subject from the feminine singular adjective PAS plus the noun BASILEIA, which means “Every kingdom.”  Then we have the nominative feminine singular aorist passive participle of the verb MERIZW, which means “to be divided.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The passive voice indicates that every kingdom receives the action of being divided.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition KATA plus the ablative of opposition from the third person feminine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “against itself.”  Next we have the third person singular present passive indicative of the verb ERĒMOW, which means “to be laid waste; to be depopulated.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth.


The active voice indicates that every kingdom divided against itself receives the action of being laid waste.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Every kingdom divided against itself is laid waste;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine singular adjective PAS and noun POLIS, meaning “every city.”  Then we have the coordinating conjunction Ē plus the nominative feminine singular noun OIKIA, meaning “or house.”  This is followed by the nominative feminine singular aorist passive participle of the verb MERIZW, which means “to be divided.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes looks at the action in its entirety.


The passive voice indicates that every city or house receives the action of being divided.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition KATA plus the ablative of opposition from the third person feminine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “against itself.”  This is followed by the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular future passive indicative of the verb HISTĒMI, which means “to stand.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place.


The active voice indicates that every city or house divided against itself will produce the action of not standing.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and every city or house being divided against itself will not stand.”
Mt 12:25 corrected translation
“Then, knowing their thoughts, He said to them, ‘Every kingdom divided against itself is laid waste; and every city or house being divided against itself will not stand.”
Explanation:
1.  “Then, knowing their thoughts, He said to them,”

a.  Matthew continues with another ‘switch-reference’ DE, transitioning from one speaker to the next in the Greek drama.  Now it is Jesus’ turn to speak.


b.  Matthew prefaces what Jesus says by telling us that Jesus knows the thoughts of the Pharisees.  Their thoughts are not what they have just said about Jesus casting out demons by means of the ruler of demons, Satan.  Those are not their thoughts; those were their words.  It is the thoughts behind their words that Jesus knows.  And what are those hidden thoughts?  They are the desire, plot, plan to kill Jesus as previously noted by Matthew in verse 14, “Now after going out, the Pharisees formed a plan against Him, how they might kill Him.”


c.  Their desire to kill Jesus is not because of His working on behalf of the devil.  That desire is still their hidden motive, which Jesus is very much aware of.  The Lord didn’t need to use His omniscience to know what they were thinking.  He could see their intent by the looks they gave Him and by their tone of voice.  They hated Him and it was obvious to Him.


d.  Therefore, Jesus has an answer to their slander and blasphemy, using simple logic to refute their verbal attack.

2.  “‘Every kingdom divided against itself is laid waste;”

a.  Jesus states a universal truth.  This logic applies to every kingdom, whether mankind, or in this case, created by Satan.  Satan has a kingdom, and our Lord’s comment is pointed directly at Satan’s kingdom.  However, the word ‘every’ indicates that this principle also applies to human kingdoms.


b.  A kingdom divided against itself cannot defend itself.  The Jews will find this out in 70 A.D. with the fall of Jerusalem and total destruction of the city and temple.  The Jewish religious and political kingdom will be laid waste by the Roman army.  So this is not only a logical statement of fact, but is also a prophecy with a near fulfillment in 70 A.D. and a far fulfillment in the last half of the Tribulation.


c.  The word ‘every’ not only applies to the physical, political kingdom of Israel, but also applies the religious/spiritual kingdom of Satan.  Satan has a ‘spiritual’ kingdom made up of the religions of this world that worship him in one form or another.  Every religion on earth is a counterfeit of Christianity, created by Satan for him receiving worship.  These religious kingdoms of the world were offered to Jesus as one of His great temptations.


d.  Religious kingdoms are laid waste just as political and physical kingdoms are laid waste.  Religious kingdoms, spiritual kingdoms, and political kingdoms are all laid waste by the same method—people are divided against each other.  For example, when Luther rose up against the Catholic Church, Christianity became divided against itself and the Catholic-Protestant wars divided Europe for the next hundred years.  In the Tribulation Satan will not be able to control the four great kings fighting against each other.

3.  “and every city or house being divided against itself will not stand.”

a.  Jesus adds that the same principle applies to organizations smaller than kingdoms.  The principle applies to cities and even individual households.  Various factions in a city can result in revolt and violence in that city.  This was very apparent in the Detroit riots of 1968 and the Los Angeles riots of 1992. 


b.  Even individual households can be divided, when parents are divided against each other or the children rebel against their parents.  The infighting among the family and descendants of Herod the Great is a good contemporary example at the time Jesus spoke.


c.  Here Jesus is thinking about the kingdom of Satan being divided against itself with Satan fighting to keep his demons from being cast out, while helping Jesus cast out his demons.  Satan can’t do both.  He can’t help Jesus cast his fellow demons out, while fighting against Jesus to keep Jesus from casting them out.  Logically both things cannot be true at the same time.  This is the irrefutable logic that makes the Pharisees’ statement so foolish.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus pointed out that their statement was illogical and impractical.  Why would Satan fight against himself?  Jesus affirmed that Satan had a kingdom; for he is the god of this age (Mt 4:8–9; Jn 12:31).  He also stated that Satan had a ‘house,’ which seems to refer to the body of the man who was possessed.  If Satan casts out his own demonic helpers, then he is opposing himself, dividing his kingdom, and destroying his house.”


b.  “He said if He were casting out a demon by Satan’s power, then Satan would be working against himself.  Why would Satan let Jesus cast out a demon and free a man who was already under his control?  To do so would divide Satan’s kingdom and bring it to destruction.


c.  “He refuted them with pure reasoned logic—if Satan was opposing himself he had committed suicide.”


d.  “The charge was not only offensive, but ridiculous, as Jesus points out.  Assuming that Satan and other demons form a united front against God, the defeat of one demon is a blow to Satan’s power, and cannot therefore be Satan’s work.  As a debating-point it is effective; but it also reveals Jesus’ vivid awareness of the reality and the concerted power of the spiritual forces of evil, of which an individual case of demon-possession is but a small local manifestation.  There is a kingdom of Satan as well as a kingdom of God, and this passage reveals the two as locked in mortal conflict in the ministry of Jesus.  The Pharisees could not have been more wrong!”


e.  “Jesus responds with an analogy from civil warfare to the accusation that Satan was empowering him.  Internal conflict within a country, town, or even family, if unchecked, will tear it apart.”


f.  “Matthew tells us that Jesus knew their thoughts; he may mean that Jesus had the normal human capacity for penetrating to some extent into what others have in mind (people sometimes say, ‘I know what you’re thinking!’).  Jesus was aware that they ascribed his good deeds to Satan, so He pointed out that the facts were all against it.  He starts with the general proposition that a divided group, be it a kingdom or a house or a city, is impotent; it cannot overcome its opponents.  kingdom clearly refers to the ordinary kingdoms of the earth.  If a kingdom is united it may well set forth its aims, but if it is divided the factions waste their energy in disputing with those who ought to be their allies.  The result is disaster for the kingdom.  There is no future for a kingdom divided against itself, and the same is true for smaller groupings.  Factional strife and division are just as fatal to success in the smaller sphere of a city or household as in the larger affairs of a kingdom; it will always prevent the group from standing firm and holding its ground whatever the ground may be.  This is an elementary piece of the wisdom of this world, and Jesus is suggesting that the Pharisees are naive if they think that Satan is not well aware of it.”
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